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作者简介

格林兄弟（雅各布Ｊａｋｏｂ　Ｇｒｉｍｍ，１７８５—１８６３；威廉

Ｗｉｌｈｅｌｍ　Ｇｒｉｍｍ，１７８６—１８５９）出生于德国的哈瑙（Ｈａｎａｕ）
市。兄弟两人共同将心力投注于语言学以及民间文学，堪
称德国语言学的奠基人。他们所编着的《格林童话》是自圣
经以来最畅销的德文作品，也是德国每一个家庭几乎必备
的读物，并译成多国文字，成为世界性的瑰宝。
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兄弟两人所处的年代，正值法国大革命后，拿破仑崛
起，欧陆笼罩于政争的阴影之下，人们意识到国家民族正面
临重大危机，再加上浪漫主义的推波助澜，民族之情更扩大
为对本土文化、艺术的保存与研究。而童话故事中天马行
空的想像力、五彩缤纷的奇异幻境，无疑是浪漫精神的体
现。也因此，当时的学者纷纷投入民间文学的采集，格林兄
弟更是倾尽毕生心力于研究语言与民间文学。

兄弟两人，个性和体质皆不同，但他们以各自的优点，
同心协力完成格林童话的编纂。雅各布身材矮壮，是一位
严谨的语言学者，专注于研究的领域中，因此格林童话的取
材与资料的收集多半是他的功劳。威廉天生体弱，身材颀
长、微胖，喜欢讲课、与人相处，对文学有偏爱，所以由他来
润饰故事。

这样的搭配可说是天衣无缝，为了纪念这对兄弟，在哈
瑙市的广场上，有一尊格林兄弟的铜像，雅各布站在体弱的
威廉身旁，由这尊哥哥让座给弟弟的铜像，可看出这两兄弟
的友爱。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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作品简介

《格林童话》是德国民间故事集，由德国的雅各·格林
和威廉·格林兄弟根据民间口述材料改写而成。他们搜
集、整理、出版这些民间童话的目的，正如威廉所说，是“希
望它成为一本有教育意义的书，因为我再也想不出什么更
富有教益，更天真无邪，更令人心旷神怡的读物，能比它更
适合于儿童的心性与能力了。”作品的主要内容是颂扬勤劳
和诚实，鄙弃懒惰和自私，鼓励对暴力和邪恶的反抗，激发
对被压迫者的同情和爱护。书中的２００多个故事，大部分
源自民间的口头传说，因而比较正确地反映了当时人民的
思想感情。

一般来说，格林童话可以大致分为三种：第一种是巫
术／神魔童话，主要通过奇妙的巫术或者神魔的力量来推动
整个童话的发展，如《白雪公主》、《熊皮人》等；第二种则是
动物以及动物与人的故事，如《小红帽》、《井边的牧鹅女》、
《猫和老鼠》等；第三种是常人童话，讲述比较接近现实生活
的故事，在中国一般叫做“民间故事”。这类童话近乎小说，
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以幽默和荒诞的形式肯定健康的生活态度，嘲笑人类的丑
行和弱点，诸如懦弱、贪婪、吝啬等，《月亮》、《三兄弟》等都
是这类作品。

不论在内容上还是在形式上，格林童话都有着与众不
同的特点：首先，格林童话充满了浪漫诗意的想像。其次，
这些童话充满了耐人回味的温馨。此外，格林童话还有着
曲折而不离奇，朴素而不单调等特点，充分表现了德国老百
姓的质朴、幽默和机智。

其中的《灰姑娘》、《白雪公主》、《小红帽》、《青蛙王子》
等童话故事，脍炙人口，享誉世界。作品问世一百多年来，
已被译成７０多种文字，在世界各国广为流传，成为各地收
集民间故事的范例，是世界儿童文学的珍宝，深受孩子们的
喜爱。
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前　言

语言是人们学习、工作和生活的重要工具。掌握一门外
语，有助于青少年汲取人类更多的精神财富，为青少年打开更
广阔的视野，增加更为丰富的社会体验。尤其在当今全球一
体化浪潮的背景下，掌握并灵活运用一门外语更是成为高素
质人才的基本条件之一。

如何才能轻松高效地学习并掌握一门外语，是近年来广
受关注的话题。强调简单记忆的传统式外语学习方法是机械
式地灌输与接收，这显然有违广大青少年的天性，不仅难以达
到运用的效果，反而在无形中增大青少年的学习压力，容易使
青少年产生厌学情绪。

快速高效学习外语的有效方法在于营造一种轻松的语
境，让人在轻松活泼的阅读中记忆，用外语的思维方式思考。

为了帮助广大青少年读者轻松愉悦地学习外语，我们特
编写了《新课标英语学习资源库》。本丛书以青少年的兴趣为
出发点，收录了安徒生、格林兄弟、马克·吐温、欧·亨利等世
界知名作家的部分经典童话故事，采用英汉对照的形式，图文
并茂，并对疑难词汇进行详细注解，有助于读者在轻松阅读中
扩大知识面，从童话故事中体会并思考为人处世的道理。更
重要的是，阅读童话故事学习外语，能减去因学习方法不当所



导致的学习外语的负担，避免因学习枯燥所导致的厌烦情绪，
在潜移默化中消除学习外语的畏惧心理，激发学习外语的兴
趣和动力。总之，本丛书是为广大青少年读者量身打造的学
习读物。

由于编者水平有限，丛书中难免存在不足，敬请广大读者
批评、指正。

编　者
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Ｔｈｅ　ＦｒｏｇＫｉｎｇ

　　　　　

　　　青 蛙 王 子

Ｉｎ　ｏｌｄｅｎ　ｔｉｍｅｓ　ｗｈｅｎ　ｗｉｓｈｉｎｇ　ｓｔｉｌｌ　ｈｅｌｐｅｄ　ｏｎｅ，ｔｈｅｒｅ

ｌｉｖｅｄ　ａ　ｋｉｎｇ　ｗｈｏｓｅ　ｄａｕｇｈｔｅｒｓ　ｗｅｒｅ　ａｌｌ　ｂｅａｕｔｉｆｕｌ，ｂｕｔ　ｔｈｅ



２　　　　

ｙｏｕｎｇｅｓｔ　ｗａｓ　ｓｏ　ｂｅａｕｔｉｆｕｌ　ｔｈａｔ　ｔｈｅ　ｓｕｎ　ｉｔｓｅｌｆ，ｗｈｉｃｈ　ｈａｓ

ｓｅｅｎ　ｓｏ　ｍｕｃｈ，ｗａｓ　ａｓｔｏｎｉｓｈｅｄ①ｗｈｅｎｅｖｅｒ　ｉｔ　ｓｈｏｎｅ　ｉｎ　ｈｅｒ

ｆａｃｅ．Ｃｌｏｓｅ　ｂｙ　ｔｈｅ　ｋｉｎｇ＇ｓ　ｃａｓｔｌｅ　ｌａｙ　ａｇｒｅａｔ　ｄａｒｋ　ｆｏｒｅｓｔ，

ａｎｄ　ｕｎｄｅｒ　ａｎ　ｏｌｄ　ｌｉｍｅ－ｔｒｅｅ　ｉｎ　ｔｈｅ　ｆｏｒｅｓｔ　ｗａｓ　ａ　ｗｅｌｌ，ａｎｄ

ｗｈｅｎ　ｔｈｅ　ｄａｙ　ｗａｓ　ｖｅｒｙ　ｗａｒｍ，ｔｈｅ　ｋｉｎｇ＇ｓ　ｃｈｉｌｄ　ｗｅｎｔ　ｏｕｔ

ｉｎｔｏ　ｔｈｅ　ｆｏｒｅｓｔ　ａｎｄ　ｓａｔ　ｄｏｗｎ　ｂｙ　ｔｈｅ　ｓｉｄｅ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｃｏｏｌ　ｆｏｕｎ－

ｔａｉｎ，ａｎｄ　ｗｈｅｎ　ｓｈｅ　ｗａｓ　ｂｏｒｅｄ　ｓｈｅ　ｔｏｏｋ　ａ　ｇｏｌｄｅｎ　ｂａｌｌ，ａｎｄ

ｔｈｒｅｗ　ｉｔ　ｕｐ　ｏｎ　ｈｉｇｈ　ａｎｄ　ｃａｕｇｈｔ　ｉｔ，ａｎｄ　ｔｈｉｓ　ｂａｌｌ　ｗａｓ　ｈｅｒ

ｆａｖｏｒｉｔｅ　ｐｌａｙｔｈｉｎｇ②．

在古代，有过一位国王，他的女儿个个都长得很漂亮，

尤其是那个小女儿，就连什么东西都见过的太阳每次照在

她脸上，也要对她的美丽感到惊讶。国王的宫殿附近有一

片幽暗的大森林。森林中，在一株老菩提树下，有一口水

井。天气很热的时候，小公主常常到森林里去，坐在清凉的

井边上，要是感到无聊了，她就取出一个金球来，把它抛到

空中然后又接住。这个金球成了她最心爱的玩具。

①

②

ａｓｔｏｎｉｓｈ　ｖｔ．使惊讶

ｐｌａｙｔｈｉｎｇ　ｎ．玩具，被玩弄的人



青蛙王子　　　　　　

３　　　　

Ｎｏｗ　ｉｔ　ｓｏ　ｈａｐｐｅｎｅｄ　ｔｈａｔ　ｏｎ　ｏｎｅ　ｏｃｃａｓｉｏｎ　ｔｈｅ　ｐｒｉｎｃｅｓｓ

＇ｓ　ｇｏｌｄｅｎ　ｂａｌｌ　ｄｉｄ　ｎｏｔ　ｆａｌｌ　ｉｎｔｏ　ｔｈｅ　ｌｉｔｔｌｅ　ｈａｎｄ　ｗｈｉｃｈ　ｓｈｅ

ｗａｓ　ｈｏｌｄｉｎｇ　ｕｐ　ｆｏｒ　ｉｔ，ｂｕｔ　ｏｎ　ｔｏ　ｔｈｅ　ｇｒｏｕｎｄ　ｂｅｙｏｎｄ，ａｎｄ

ｒｏｌｌｅｄ　ｓｔｒａｉｇｈｔ　ｉｎｔｏ　ｔｈｅ　ｗａｔｅｒ．Ｔｈｅ　ｋｉｎｇ＇ｓ　ｄａｕｇｈｔｅｒ　ｆｏｌ－

ｌｏｗｅｄ　ｉｔ　ｗｉｔｈ　ｈｅｒ　ｅｙｅｓ，ｂｕｔ　ｉｔ　ｖａｎｉｓｈｅｄ①，ａｎｄ　ｔｈｅ　ｗｅｌｌ

ｗａｓ　ｄｅｅｐ，ｓｏ　ｄｅｅｐ　ｔｈａｔ　ｔｈｅ　ｂｏｔｔｏｍ　ｃｏｕｌｄ　ｎｏｔ　ｂｅ　ｓｅｅｎ．Ａｔ

ｔｈｉｓ　ｓｈｅ　ｂｅｇａｎ　ｔｏ　ｃｒｙ，ａｎｄ　ｃｒｉｅｄ　ｌｏｕｄｅｒ　ａｎｄ　ｌｏｕｄｅｒ，ａｎｄ

ｃｏｕｌｄ　ｎｏｔ　ｂｅ　ｃｏｍｆｏｒｔｅｄ．Ａｎｄ　ａｓ　ｓｈｅ　ｔｈｕｓ　ｌａｍｅｎｔｅｄ②

ｓｏｍｅｏｎｅ　ｓａｉｄ　ｔｏ　ｈｅｒ，“Ｗｈａｔ　ａｉｌｓ③ｙｏｕ，ｋｉｎｇ＇ｓ　ｄａｕｇｈｔｅｒ？

Ｙｏｕ　ｗｅｅｐ　ｓｏ　ｔｈａｔ　ｅｖｅｎ　ａ　ｓｔｏｎｅ　ｗｏｕｌｄ　ｓｈｏｗ　ｐｉｔｙ．”Ｓｈｅ

ｌｏｏｋｅｄ　ｒｏｕｎｄ　ｔｏ　ｔｈｅ　ｓｉｄｅ　ｆｒｏｍ　ｗｈｅｎｃｅ　ｔｈｅ　ｖｏｉｃｅ　ｃａｍｅ，ａｎｄ

ｓａｗ　ａ　ｆｒｏｇ　ｓｔｒｅｔｃｈｉｎｇ　ｆｏｒｔｈ　ｉｔｓ　ｂｉｇ，ｕｇｌｙ　ｈｅａｄ　ｆｒｏｍ　ｔｈｅ

ｗａｔｅｒ．“Ａｈ，ｏｌｄ　ｗａｔｅｒ－ｓｐｌａｓｈｅｒ，ｉｓ　ｉｔ　ｙｏｕ，”ｓｈｅ　ｓａｉｄ，“Ｉ

ａｍ　ｗｅｅｐｉｎｇ　ｆｏｒ　ｍｙ　ｇｏｌｄｅｎ　ｂａｌｌ，ｗｈｉｃｈ　ｈａｓ　ｆａｌｌｅｎ　ｉｎｔｏ　ｔｈｅ

ｗｅｌｌ．”“Ｂｅ　ｑｕｉｅｔ，ａｎｄ　ｄｏ　ｎｏｔ　ｗｅｅｐ，”ａｎｓｗｅｒｅｄ　ｔｈｅ　ｆｒｏｇ，

①

②

③

ｖａｎｉｓｈ　ｖｉ．消失，突然不见，［数］成为零

ｌａｍｅｎｔ　ｖｔ．哀悼

ａｉｌ　ｖｔ．折磨，使疼痛，使烦恼



４　　　　

“Ｉ　ｃａｎ　ｈｅｌｐ　ｙｏｕ，ｂｕｔ　ｗｈａｔ　ｗｉｌｌ　ｙｏｕ　ｇｉｖｅ　ｍｅ　ｉｆ　Ｉ　ｂｒｉｎｇ　ｙｏｕｒ

ｐｌａｙｔｈｉｎｇ　ｕｐ　ａｇａｉｎ？”“Ｗｈａｔｅｖｅｒ　ｙｏｕ　ｗｉｌｌ　ｈａｖｅ，ｄｅａｒ

ｆｒｏｇ．”ｓａｉｄ　ｓｈｅ，“Ｍｙ　ｃｌｏｔｈｅｓ，ｍｙ　ｐｅａｒｌｓ①ａｎｄ　ｊｅｗｅｌｓ，

ａｎｄ　ｅｖｅｎ　ｔｈｅ　ｇｏｌｄｅｎ　ｃｒｏｗｎ　ｗｈｉｃｈ　Ｉ　ａｍ　ｗｅａｒｉｎｇ②．”Ｔｈｅ

ｆｒｏｇ　ａｎｓｗｅｒｅｄ，“Ｉ　ｄｏ　ｎｏｔ　ｃａｒｅ　ｆｏｒ　ｙｏｕｒ　ｃｌｏｔｈｅｓ，ｙｏｕｒ

ｐｅａｒｌｓ　ａｎｄ　ｊｅｗｅｌｓ，ｎｏｒ　ｆｏｒ　ｙｏｕｒ　ｇｏｌｄｅｎ　ｃｒｏｗｎ，ｂｕｔ　ｉｆ　ｙｏｕ

ｗｉｌｌ　ｌｏｖｅ　ｍｅ　ａｎｄ　ｌｅｔ　ｍｅ　ｂｅ　ｙｏｕｒ　ｃｏｍｐａｎｉｏｎ　ａｎｄ　ｐｌａｙ－ｆｅｌ－

ｌｏｗ，ａｎｄ　ｓｉｔ　ｂｙ　ｙｏｕ　ａｔ　ｙｏｕｒ　ｌｉｔｔｌｅ　ｔａｂｌｅ，ａｎｄ　ｅａｔ　ｏｆｆ　ｙｏｕｒ

ｌｉｔｔｌｅ　ｇｏｌｄｅｎ　ｐｌａｔｅ，ａｎｄ　ｄｒｉｎｋ　ｏｕｔ　ｏｆ　ｙｏｕｒ　ｌｉｔｔｌｅ　ｃｕｐ，ａｎｄ

ｓｌｅｅｐ　ｉｎ　ｙｏｕｒ　ｌｉｔｔｌｅ　ｂｅｄ—ｉｆ　ｙｏｕ　ｗｉｌｌ　ｐｒｏｍｉｓｅ　ｍｅ　ｔｈｉｓ　Ｉ　ｗｉｌｌ

ｇｏ　ｄｏｗｎ　ｂｅｌｏｗ，ａｎｄ　ｂｒｉｎｇ　ｙｏｕ　ｙｏｕｒ　ｇｏｌｄｅｎ　ｂａｌｌ　ｕｐ

ａｇａｉｎ．”“Ｏｈ　ｙｅｓ，”ｓａｉｄ　ｓｈｅ，“Ｉ　ｐｒｏｍｉｓｅ　ｙｏｕ　ａｌｌ　ｙｏｕ　ｗｉｓｈ，

ｉｆ　ｙｏｕ　ｗｉｌｌ　ｂｕｔ　ｂｒｉｎｇ　ｍｅ　ｍｙ　ｂａｌｌ　ｂａｃｋ　ａｇａｉｎ．”Ｂｕｔ　ｓｈｅ

ｔｈｏｕｇｈｔ，“Ｈｏｗ　ｔｈｅ　ｓｉｌｌｙ　ｆｒｏｇ　ｄｏｅｓ　ｔａｌｋ．Ａｌｌ　ｈｅ　ｄｏｅｓ　ｉｓ　ｔｏ

ｓｉｔ　ｉｎ　ｔｈｅ　ｗａｔｅｒ　ｗｉｔｈ　ｔｈｅ　ｏｔｈｅｒ　ｆｒｏｇｓ，ａｎｄ　ｃｒｏａｋ③．Ｈｅ　ｃａｎ

①

②

③

ｐｅａｒｌ　ｎ．珍珠

ｗｅａｒｉｎｇ　ａｄｊ．穿用的，使疲惫的，磨损的，令人厌倦的

ｃｒｏａｋ　ｎ．蛙或鸦的叫声ｖｉ．嘎嘎叫，发牢骚
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ｂｅ　ｎｏ　ｃｏｍｐａｎｉｏｎ　ｔｏ　ａｎｙ　ｈｕｍａｎ　ｂｅｉｎｇ．”

可有一次，公主伸出手去接金球。它却没落进她的

小手中，而是掉到地上，一滚滚到井里去了。公主两眼紧

盯着它，可金球还是见不到影儿啦，因为那水井深得看不

见底。她于是哭起来，哭得越来越响，哭得伤心到了极

点。就在她这么痛哭不已的时候，突然听见有人喊她：

“公主，你怎么啦？你这么大声哭泣，连石头也会心疼

的。”公主四处张望，想弄清楚喊声是从哪儿钻出来的，却

发现一只青蛙，从井水里伸出它那丑陋的大脑袋。“唉，

原来是你呀，划水老手，”她说，“我在这儿哭，因为我的

金球掉进井里去了哟。”“别难过，别哭了，”青蛙回答，

“我想我有办法帮助你。可要是我把你的金球给捞上来

了，你拿什么报答我呢？”“你要什么都行呵，亲爱的青

蛙，”公主说，“我可以给你我的衣服，我的珍珠、宝石，还

有我头上戴的这顶金冠。”“你的衣服、你的珍珠宝石和你

的金冠，我统统不想要，”青蛙回答，“你要是喜欢我，就

让我做你的朋友，陪你一起玩儿，和你同坐一张小餐桌，

同用你的金盘子吃东西，从你的小杯子中喝酒，晚上还睡
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你的小床———要是你答应这一切，我就愿意下井去，把金

球给你捞上来。”“好吧，”公主说，“我答应你所有这些要

求，只要你替我找回金球。”话虽如此，她心里却想：“这个

傻青蛙吹什么牛！它只配和别的青蛙一起蹲在井里呱呱

呱叫，做不了任何人的朋友。”

Ｂｕｔ　ｔｈｅ　ｆｒｏｇ　ｗｈｅｎ　ｈｅ　ｈａｄ　ｒｅｃｅｉｖｅｄ　ｔｈｉｓ　ｐｒｏｍｉｓｅ，ｐｕｔ

ｈｉｓ　ｈｅａｄ　ｉｎｔｏ　ｔｈｅ　ｗａｔｅｒ　ａｎｄ　ｓａｎｋ　ｄｏｗｎ，ａｎｄ　ｉｎ　ａ　ｓｈｏｒｔ

ｗｈｉｌｅ　ｃａｍｅ　ｓｗｉｍｍｉｎｇ　ｕｐ　ａｇａｉｎ　ｗｉｔｈ　ｔｈｅ　ｂａｌｌ　ｉｎ　ｈｉｓ

ｍｏｕｔｈ，ａｎｄ　ｔｈｒｅｗ　ｉｔ　ｏｎ　ｔｈｅ　ｇｒａｓｓ．Ｔｈｅ　ｋｉｎｇ＇ｓ　ｄａｕｇｈｔｅｒ

ｗａｓ　ｄｅｌｉｇｈｔｅｄ　ｔｏ　ｓｅｅ　ｈｅｒ　ｐｒｅｔｔｙ　ｐｌａｙｔｈｉｎｇ　ｏｎｃｅ　ｍｏｒｅ，ａｎｄ

ｐｉｃｋｅｄ　ｉｔ　ｕｐ，ａｎｄ　ｒａｎ　ａｗａｙ　ｗｉｔｈ　ｉｔ．“Ｗａｉｔ，ｗａｉｔ．”ｓａｉｄ　ｔｈｅ

ｆｒｏｇ．“Ｔａｋｅ　ｍｅ　ｗｉｔｈ　ｙｏｕ．Ｉ　ｃａｎ＇ｔ　ｒｕｎ　ａｓ　ｙｏｕ　ｃａｎ．”Ｂｕｔ

ｗｈａｔ　ｄｉｄ　ｉｔ　ａｖａｉｌ①ｈｉｍ　ｔｏ　ｓｃｒｅａｍ　ｈｉｓ　ｃｒｏａｋ，ｃｒｏａｋ，ａｆｔｅｒ

ｈｅｒ，ａｓ　ｌｏｕｄｌｙ　ａｓ　ｈｅ　ｃｏｕｌｄ．Ｓｈｅ　ｄｉｄ　ｎｏｔ　ｌｉｓｔｅｎ　ｔｏ　ｉｔ，ｂｕｔ

ｒａｎ　ｈｏｍｅ　ａｎｄ　ｓｏｏｎ　ｆｏｒｇｏｔ　ｔｈｅ　ｐｏｏｒ　ｆｒｏｇ，ｗｈｏ　ｗａｓ　ｆｏｒｃｅｄ

ｔｏ　ｇｏ　ｂａｃｋ　ｉｎｔｏ　ｈｉｓ　ｗｅｌｌ　ａｇａｉｎ．

① ａｖａｉｌ　ｖｔ．有利于
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